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S Á R K Á N Y O K E S T E N G E R I S Z Ö R N Y E T E G E K . 

írta : Haller László dr. 

M á r az ókori népek hi t regéiben, meséiben és mondá i ­
ban ta lá lkozunk a s á r k á n y a lakjával . A képzelet rendesen 
o t romba te s tű , pikkelyes vagy undor í tó mir igyesbőrű, 
hosszúnyakú , hosszúfarkú, szá rnyas vagy szárnya t lan , 
krokodilus-szájú r émnek festette le. 

A z ókori asszíriai emlékek közö t t olyan b ika tes tű , 
szárnyas , néha ö t lábú szörnya lakoka t l á tunk , amelyek 
falak sarkaiba, kapuk szélébe épí tve , mintegy őrzik a 
be já ra to t és nagyon emlékezte tnek a s á r k á n y a lakjára . 
De vannak ilyen szörnyetegek az egyiptomi és az ó-perzsa 
s zobormaradványok közöt t is. 

A skand ináv népek körében a »midgrad-kígyók« 
testesí t ik meg az á l t a lunk elképzelt s á r k á n y fogalmát . 

A tengeri kigyó egyik régi ábrázolása 1555-ből. 

A z ókori görögök közö t t még je lentősebb szerepe 
volt a mesebeli szörnynek, mert a hellének képzele té t 
nemcsak mint mesealak, hanem mint hi t regés tényező 
is gyakran foglalkoztatta. Ugyan k i nem olvasott vagy 
hallott pé ldául Herkules-röl, ak i m á r csecsemőkorában 
olyan erős volt, hogy a bölcsőjébe m á s z o t t ké t s á rkány­
k ígyót puszta kézzel megfojtotta, később pedig a lernai 
v íz i sá rkány t ölte meg. Ugyancsak a hellén m o n d á k 
beszélnek egy más ik kedvelt hősről, az a r g o n a u t á k 
vezéréről, Jason-ró\ is, ak i néhány vá loga to t t emberével az 
»Argo« n e v ű gá lyán K o l d u s b a hajózot t , hogy onnan egy 
félelmetes s á r k á n y á l ta l ő rzö t t kos a r a n y g y a p j á t elhozza. 

Ismeretes, hogy a s á r k á n y n a k a g e r m á n mese- és 
mondav i l ágban is nagy szerepe van. Siegfried, a Nibelung-
ének hőse, a monda szerint egy Eugel nevű tö rpe 
segítségével megöl te azt a s á r k á n y t , amely 
Krimhilda-t, Gibich wormsi u ra lkodó l eányá t 
elrabolta. 

K í n á b a n , a »Mennyei birodalom«-ban a 
s á r k á n y alakja a tűzhányóhegyek és a föld­
rengés je lképe, sőt szinte nemzeti dísz. 
Lobogókon, győzelmi je lvényeken, előkelő 
kínai á l lami t isztviselők címerében is meg­
ta lá l juk . Azér t nevezik K í n á t a s á r k á n y o k 
országának . 

A s á r k á n y m o n d á k n a k J a p á n b a n is van 
gyökerük . Kerek ké tezerha tszáz esztendeje, 
hogy mega lapoz ták a J a p á n császárságot . 

Azelőtt — a monda szerint — J a p á n helyén egy nyolc­
fejű kígyó uralkodott és felfalta az embereket. Egyszer 
azu tán Susanono Mikoto isten megszán ta a j apánoka t , 
leszállt a Földre és a szörnyeteget agyonverte. I l ymódon 
a j a p á n o k megszabadultak ősi ellenségüktől és Dzsimmu 
m e g a l a p í t h a t t a a j a p á n császárságot . 

A z ural-al táj i népek képzele tében él t s á rkány olyan 
víziszörnyeteg volt, amelv e lzár ta a kutakat és cserébe 
szt ízlányt követe l t . 

A z indogermán népek tüzetfújó, sokfejű szörny­
alaknak í r t ák le. 

Moniconys francia tengerész 1660-ban mesél te , hogy 
l á t t a a Hesper idák ker t jének kincseit őrző s á r k á n y t . 

Egy francia tengernagy 1690-ben azt í r t a , hogy 
Ceylon szigetén olyan óriási s á rkányokka l 
t a lá lkozot t , amelyek az embert és a leg­
nagyobb á l l a toka t is legyőzik. 

A z egész középkorban a néph i tben szinte 
ki ir thatat lanul élt egy különös sá rkányszerű 
csodaszörny, a »baziliszkusz«. Létezésében 
nemcsak az egyszerű, tanulatlan nép hitt , 
hanem nagyműve l t ségű emberek is ha t á rozo t ­
tan va l lo t t ák , hogy él a föld mélységében egy 
csodála tos á l la t ; nem nagyobb a kakasná l , 
mégis olyan veszedelmes, hogy mérges ' lehele­
tével ölni tud. A baziliszkuszt m á r a rómaiak 
te rmésze t tudósa , Plinius is ismerte és külö­
nös szörnye tegnek í r t a le. 

Kr isz tus u t á n 1200 körül kakasfején koro­
n á t viselő, hegyescsőrű, pikkelyes s á rkány ­
tes tű , k ígyófarkú lénynek i smer ték ; nyolc 
kakas lába volt és úgy szüle te t t , hogy egy 
nyolcéves »kakas« to jás t tojt és varangyos-
béka kö l tö t te k i . 

Biztos, hogy a s á rkány , a sokfélemódon elképzelt 
mesebeli szörny alakja nem csupán a képzelet szüle­
ménye , hiszen a meséknek és a m o n d á k n a k mindig van 
valami kapcsolata a való világgal. Régi tapasztalat 
igazolja, hogy majdnem minden népnek van valami 
kedvelt á l la ta és ezt meséiben szívesen rajzolja meg. 
Ennek az á l l a tnak a néppel vagy a hellyel valamilyen 
kapcsolata van. A népmesékben különösen az olyan 
á l la tok szerepelnek gyakran, amelyek bizonyos tulajdon­
ságukról közismer tek ; pé ldául a róka ravaszságáról , 
a k ígyó okosságáról és a la t tomosságáró l . Ezek t e rmé­
szetesen, nagy földrajzi e l ter jedtségük miatt, sok nép 
körében élnek és ez az oka, hogy meséikben a különböző 
népek egymás tó l függetlenül is megörök í t e t t ék őket . 
Vannak azonban olyan mesealakok is, amelyek eredetileg 

Ilyennek képzelték a középkorban a baziliszkuszt. 



csak bizonyos helyeken szü le the t t ek meg és 
csak később , amikor a népek egymássa l 
é r in tkezhe t t ek , terjedtek á t m á s v idékekre 
is. A meséknek i lyen alakja a s á r k á n y . 

T e h á t m i a »sárkány« va ló j ában? Rég ­
m ú l t időkben él t őshüllők gyűj tőneve . Marad­
v á n y a i k r a az ember i t t is, ott is r á b u k k a n t . 
Mive l pedig különös alakjukat, megjelenésük 
módjá t kel lőképen m e g m a g y a r á z n i nem 
tudta, képzele té t vette segítségül és meg­
alkotta a meséknek ezt a csodála tos , félel­
mes a lak já t . 

Ezek az őshül lők a leg tömegesebben a 
földtani középkor J u r a - i d ő s z a k á b a n él tek. 
A m i k o r a z t án elpusztultak, földrétegek 
r a k ó d t a k r á juk és t e t e m ü k e t sok esetben 
meglepő épségben őr iz ték meg az u t ó k o r 
számára . A pa laszerű kőze tekben maradtak 
meg a legépebben. A solenhofeni pa lából , 
valamint az északamer ika i sz intén jurakori 
ré tegekből igen sok kövü le t ke rü l t elő. E l 
lehet képzelni , mi lyen megdöbbenés t keltett 
az i skoláza t lan emberben, amikor egy föld­
omlás u t á n valamely hegyoldalban ismeretlen, titokzatos 
á l la tok m a r a d v á n y a i t pi l lantot ta meg. F ő k é p e n olyan 
helyen, ahol az á l l a tok tömegesen pusztultak el és a hegy­
nek valami későbbi mozgása t ö b b tetemet annyira 
egymáshoz nyomott, mintha az egy többfejű , t ö b b n y a k ú 
á l la t tó l s z á r m a z o t t volna. E b b ő l k ö v e t k e z t e t n i lehet 
arra, hogyan keletkezett a hétfejű s á r k á n y meséje. 

A r é g m ú l t idők eme érdekes á l la ta i t e rmésze tesen 
nemcsak az egyszerű népe t l ep ték meg, hanem a t u d ó s o k a t 
is é rdekel ték . Siettek is őket alaposan megvizsgálni , 
úgyhogy némely ik rő l — az épségben maradt kövü le t ek 
a lap ján — m á r t ö b b e t tudunk, mint egyik-másik ma is 
élő r i t k á b b ál la tról . 

A s á r k á n y o k az őshül lők csopor t j ába tartoztak. Leg­
t ö b b j ü k szá rnyas vol t , mint pé ldáu l á l t a l ában a Ptero-
saurus-o\z. Ezek a ha ta lmas fogaza tú , a denevérhez hasonló-
szá rnyú hül lők v a l ó b a n félelmes ragadozók lehettek. 

A z E i c h s t á d t mellett i pa la ré tegekből napfényre 
ke rü l t első Pterosaurus-leletet 1784-ben Collini rajzolta 
és í r t a le. A z á l la t l eg több je l lemző vonásá t m á r helyesen 
ismerte fel, úgyhogy rajza és leírása a l ap ján Cuvier 
1800-ban »reptile volant«-nak, repülő csúszómászónak 
nevezte el . Ezze l rendszertani he lyé t is megadta és a 
Pterodactylus névvel jelölte meg. 

A z őslény t a n b ú v á r o k vé leménye a repülő s á r k á n y o k 
táp lá lékáró l és táp lá lkozásmódjáró l meglehetősen meg­
egyező. Mert noha n é h á n y faj a hu l l ámzó tengeren 
viharmadarak m ód já r a ha lászo t t , b i zonyá ra akadtak 
k ö z t ü k olyanok is — különösen a kisebb fajok —, 
amelyek rovar- vagy gyümölcsevők voltak. Egy ré szük 
nappal, más részük meg szürkü le tben vagy éjjel r ö p k ö d ö t t 

Pterodactvlus sucvicus a szabad tengeren sirályok módjára halászik. 
Abel O. ábrázolása (1919) 

z s á k m á n y a u t á n . P ihenésük módja hasonló lehetett a 
denevérekéhez . Sok fajuk faoduban lapult meg. L á b u k 
semmiképen sem lehetett nagyon alkalmas j á rká lá s ra . 

í g y festenek gyermekkori mesevi lágunk sá rkánya i 
a va lóságban . A még m a n a p s á g is fel-felbukkanó s á r k á n y ­
hí rek rendszerint valamely kü lönösa lakú hül lőnek, 
pé ldáu l a Varanus gy íkfa joknak nagyon t ú l z o t t vagy 
to rz í to t t le írásából s zá rmaznak . 

Ugyan így vagyunk a tengeri k ígyóva l és egyéb 
tengeri szörnyekke l is. Olaus Magmis első tudós í t á sa 
ó t a alig akadt tengeri hajós, ak i nem azzal a mesével 
j ö t t haza, hogy t a l á lkozo t t a borzalmas tengeri k ígyóval . 

M i a va lóság t e h á t a tengeri k ígyók esetében? H a 
i lyen l ények va lóban élnének, lehetetlen, hogy nem ejtettek 
volna el belőlük m á r n é h á n y a t , vagy a tenger nem dobta 
volna k i egy iknek-más iknak a hu l lá já t a partra. E d d i g a 
partra vetett »tengeri kígyó«-tetemek legnagyobbrész t 
óriási cápahu l l ák voltak. Hogy a k ígyó meséje honnan 
ered, azt valószínűleg csak a tengerész csapongó képzele­
tével és b a b o n á s hiszékenységével lehet megmagya rázn i , 
mert az olyan élénken és vakon m ű k ö d i k , hogy egyszer 
hosszan elnyúló mosza t tömege t , m á s k o r meg egysorban 
úszó fókacsordá t néz hatalmas tengeri k ígyónak . 

Jó idegze tű , i gazmondó ember még sohasem l á t o t t 
tengeri s zö rnye t ; ha pedig feltételezzük, hogy a hatalmas, 
rejtelmes tengerek mélységében még ma is lehetnek 
olyan titokzatos élőlények, amelyeket még nem ismerünk , 
amikor majd rá juk akadunk, a t u d o m á n y o s a n gondol­
kodó , józan ember megta lá l ja s z á m u k r a az élők birodal­
m á b a n azt a helyet, a h o v á besorozhatok és nem festi 
le őke t csapongó képzele t te l csodaszörnyeknek . 

F E K E T E E M B E R E K , F E H É R H E G Y E K . 
í r t a : Eugen Eisenmann. 

(Nyolcadik folyta tás . ) 

A t ehe rho rdók sö té tnézésű kü ldö t t sége elénk 
áll és másod ik t a k a r ó t köve te l . — Hideg van, 
nagyon fázunk — m o n d j á k a négerek. E z t e h á t 
az oka a n y u g t a l a n s á g n a k és a m o r g á s n a k a 
t á b o r t ü z e k k ö r ü l ! 

Köve te l é süke t legjobb akaratunkkal sem tud­
nók tel jesí teni , mert K a m p a l á b a n c supán ö tven 
t a k a r ó t vá sá ro l t unk , t ö b b e t nem oszthatunk szét. 

Kibic-ét b ízzuk meg a tá rgya lássa l , mert ő 
beszél legjobban kiszuaheli nyelven. Megmagya-



rázza a feketéknek, hogy — még nincsen hideg, 
még nincs szükségetek a második t a k a r ó r a , sem 
meleg r u h á r a . Feljebb, majd ha hidegebb lesz, 
beszélünk a dologról. 

A négerek kel let lenül egyeznek bele a halasz­
t á s b a , de m á r m á s n a p es tére követe l ik az á l t a luk 
»sauri«-nak mondott t á rgya l á s fo ly ta tásá t . Hozzá­
j á ru lok a dologhoz és magamban gondolom, hogy 
addig megint egynapi járófölddel közelebb jutunk 
célunkhoz. E g y é b k é n t az a g y a n ú m , hogy a teher­
h o r d ó k a t veze tő jük bujtogatja, mert h iúságá t sérti , 
hogy neki is csomagot ke l l cipelnie. E l t öké l t szán­
d é k o m ezt a fickót sz igorúan figyelni. 

Másnap reggel csak ^ l l óra t á j b a n indulha­
tunk. E g y i k t e h e r h o r d ó n k áll í tólag beteg; t a k a r ó j á t 
vissza kel l adnia, a z u t á n elmarad tő lünk . Eré lyes­
nek kel l lennem, kü lönben a t ö b b i is megszökik. 

Egész nap e lefántcsapákon haladunk t o v á b b . 
N e m va lami m e g n y u g t a t ó dolog, mert az őserdő 
egyik szürke ó r iásának egyszer mégis eszébe juthat, 
hogy végigrobog a keskeny ösvényen. Bizony 
»felgöngyölítené« egész csapatunkat, mert jó formán 
sehol sincsen hely előle k i té rn i . A forróság szédí tő! 
N o h a á r n y é k b a n mene te lünk , a ve r í t ék csöpög 
a rcunkró l . Csapatunk mint va lami óriáskígyó 
kúsz ik hegynek. Bambusz-sűrűségeken t ö r t e t ü n k 
á t . Feljebb a n á d a s tökéle tesen leéget t , ott a nap 
— mintha gyűj tő lencsén keresztül pörkölne — 
könyör te l enü l t ű z t ehe rho rdó ink nedvesen csillogó 
meztelen h á t á r a . Csomagjukat fejükön viszik, 
i lymódon mégis kapnak valami kevés á rnyéko t . 

Estefelé k é t hatalmas sziklaeresz alatt t e r m é ­
szetalkotta t áborozóhe lye t t a l á lunk . E g y - k e t t ő r e 
t ö b b helyen ég a t ű z és m i n d e n ü t t szorgosan főz­
nek. A t e h e r h o r d ó k Kibic felügyelete alatt meg­
k a p j á k lisztadagjukat és a hozzávaló kevés sót , 
m á s t nem esznek. A l isztből sű rű p é p e t főznek, 
az edény körü l kö rbekuporodnak , u j jukkal bele­
n y ú l n a k a k á s á b a és diónyi golyót g y ú r n a k belőle. 
Ebbe h ü v e l y k u j j u k k a l kis mélyedés t nyomnak, 
úgyhogy egy kis csésze alakul . Ezze l a néger egy 

A Margherita északkeleti falán. A hát té rben látszik a Speke. 

fazékból sós vizet mer í t és az egészet nagy len­
dü le t t e l e l t ün t e t i szájában, mialatt ujjai m á r a 
köve tkező golyót gyúr ják . 

Négy-ö t t e h e r h o r d ó egy főzőcsoport tá t á r su l , 
ennek egyik tagja hozza el m i n d n y á j u k napi 
adagjá t . A z egész t á b o r b a n békés csend van. 
A szakácsok buzgólkodnak , hogy s z á m u n k r a ízletes 
vacsorá t készí tsenek, mi pedig napló inkkal és 
műszere inkkel foglalatoskodunk. 

Kibic v á r a t l a n u l felkiál t : — Lopnak a gaz­
emberek! — Tessék csak elképzelni , ugandai fél­
meztelen bennszü lö t t ek aka r j ák Kibic-ünket, a 
minden há j ja l megkent t a r t a l ékos ő rmes te r t be­
csapni! Hal la t lan dolog! O r d í t v a szólítja a teher­
hordók főnökét és te l i t üdőve l fújja s ípját , hogy 
az evésközben sem lá tó , sem hal ló t ehe rhordók 
összerezzennek. 

— Minden é tkezőcsopor t a maga fazekával 
azonnal j e len tkezzék! Yote pagazi hiko hapa! — 
kiál t tü re lmet lenü l . 

A t ehe rho rdó napi jussa fe jenként félliter 
kölesliszt. Kibic a megrettent vezetővel e g y ü t t 
ellenőrzi az adagokat és mind já r t kiderí t i , k i k a 
tettesek. Ler í róluk a rossz lelkiismeret, amint 
e lő t te á l lnak és az í t é le te t vá r ják . Már nem akar­
nak róla tudni , hogy az i m é n t ö t ember s zámára 
h é t embernek való adagot ké r t ek . Olyan ügye-
fog3 7ottak, hogy alig tudok magamra komolyságot 
eről te tni . 

De e lérkezet t az ideje b e a v a t k o z á s o m n a k , mert 
a bűnösök vá r j ák b ü n t e t é s ü k e t . Ennek szörnyű 
vo l t á t megé r t e t em v e l ü k ; ez alkalommal még 
megbocsá tok nekik, ha megígérik, hogy ezentúl 
becsületesek és t isztességesek lesznek. E z t ter­
mészetesen szentül megfogadják. 

E z e k u t á n reméljük, hogy legalább aznap este 
nem h á b o r g a t n a k b e n n ü n k e t a másod ik t a k a r ó r a 
vona tkozó követe lésükkel . Ebben azonban t éve ­
dünk . Semmi összefüggés a k ide r í t e t t l isztcsalás 
és 'a g y a p j ú t a k a r ó k ö z ö t t ! Néger észjárás! 

É tkezés u t á n t e h á t megint t á rgya lunk . I s m é t 
h a t á r o z o t t a n megmondatom nekik, hogy — erre­
felé még nincsen hideg! A z a t íz t ehe rhordó , aki 
a fő táborozóhelyen ve lünk marad, majd meleg 
r u h á t kap és amikor Bugoyebe v i ssza té rünk , szép, 
meleg, v a d o n a t ú j t a k a r ó k a t kapnak. 

A t e h e r h o r d ó k vezetője, a főcsirkefogó, a r cá t 
f intorí t ja és elégedet lenkedik. E g y k ö t ö t t k a b á t o t 
akar, b á r c somagjában még egy régi k a b á t o t 
rejteget. 

H e l y z e t ü n k igen válságos. N o h a a feketék 
e z ú t t a l megbéké l t en elvonulnak, a k ö r ü l m é n y e k 
mégis egyre aggoda lmasabbá vá lnak . Biztosan 
hiszem, hogy minden baj okozója a vezető , de 
nem tudom, miképen lehetne tőle célszerűen meg­
szabadulnunk. 

N é h á n y perccel később észreveszem, hogy erő­
szakosan, t ek in té lye sú lyával c iga re t t á t zsarol az 
egyik t ehe rhordó tó l . Fe lugróm, rár ival lok és vissza­
adatom vele a c igare t tá t . A t ö b b i legény megelé­
gedetten vigyorog, én pedig 1 :0 a r á n y b a n tökéle tes 
győze lmet arattam. 

M á s n a p reggel mindent megkockáz t a tva , a 
b é k e b o n t ó t végképen elkerget jük. Segédje, Rwm-
bale lesz a t e h e r h o r d ó k felügyelője, és egyelőre 
m e g n y e r t ü k a j á t s z m á t . 



Schnackig a Margherita jégtömege alatt. 

Es ik az eső. A t á b o r t leszereljük, a s á t r a k 
e l tűnnek , csak n é h á n y üszkös t űzhe ly marad ott. 
H o l fölfelé, hol lefelé mendegé lünk ; he lyenkén t 
nem a földön, hanem ágak és gyöke rek fonadékán 
j á runk . A fe jünk fölött á t h a t o l h a t a t l a n lomb­
ernyő fé lhomály t , majdnem söté tsége t teremt. 
F á k , bokrok, ágak , levelek és kúszónövények 
jóformán kö rü l zá rnak és behá lóznak b e n n ü n k e t . 
A z őserdőben minden csuronvizes és minden á g a t 
bebor í t a bu j án t enyésző 
moha. 

A feketék izmos kar­
jukka l nagyokat suhin­
tanak, hogy a vad kes­
keny forgóját villogó 
b á r d j u k k a l kiszélesítsék. 
Véresre sebzetten, meg­
t épázva , rongyosan t ö r t e ­
t ü n k egyre t o v á b b . 

A bőséges, sű rű eső 
nem akar elállni. Szót la­
nul , csaknem gondolkodás 
nélkül hatolunk előre, 
csak i d ő n k é n t hangzik fel 
egy k iá l t á s vagy egy foj­
tott k á r o m k o d á s a nége­
rek ajkáról , amikor meg­
botlanak és e s tükbe n t ü s ­
kébe vagy csa lánba mar­
kolnak. 

Te tő tő l - ta lpig á t ­
ázunk . B á m u l a t o s a teher­
hordók te l jes í tménye és 

az a b iz tonság, amellyel, a huszonö t - vagy a k á r 
ha rminck i lós teherrel fejükön, a mintegy 45-fokos 
meredek le j tőkön k idű l t óriási fa törzseken á t to r ­
násznak , vagy síkos terepen a bozó ton á tve rgőd­
nek. A negyedik napon még hason lómódon küszkö ­
dünk , a z u t á n ú j a b b a k a d á l y köve tkez ik : a mocsa­
rak. Egyet len derűs pillanat, amikor itt-ott k i sü t a 
nap a sö té t felhők mögül . Rengő zsombikos fű-
csomókon lépkedve , mocsaras földdel t e l í t e t t , mé ­
ternyi mély á rkok fölött haladunk. Minden lépésnél 
bokáig , ső t láb ikrá ig sü l lyedünk az ingoványba . 

Holnap elérjük a Bujuku-tavat és ott lesz 
fő táborozóhelyünk . Kibic a z u t á n a t e h e r h o r d ó k 
nagy részével visszamegy, hogy az elhagyott m á l h á t 
elhozza. De ha a feke téknek úgy tetszik, hogy a 
menete lés t befejezettnek ny i lván í t j ák , vagy ha 
m i n d e n á r o n t ö b b t a k a r ó t akarnak — ami yeneket 
e lő te remten i nem tudunk — vá l l a lkozásunk sikere 
kétségessé válik. 

E z é r t a mocsár já rás első n a p j á n este még egy 
megbeszélés t rendezek és az egész csapatot az 
esőben magam elé rendelem. A Bugoyéba va ló 
feke téknek ünnepé lyesen meg kel l ígérniök, hogy 
másodszor is fel jönnek a m á l h á v a l . M i v e l , v á r a ­
k o z á s u n k ellenére, az e l lenkezésnek egy s z a v á t 
sem ha l la t ják , m e g k a p j á k jutalmukat , kiosztjuk 
az éle lmet és m i n d e g y i k ü k kap még egy adag 
cukrot hozzá. 

A z őserdőben mene te l é sünk hatodik n a p j á n 
szeneciókkal meg tűzde l t mocsarak t e r ü l n e k el 
e lő t tünk . Stompa, fö ldmérő tá r sunk , k i tűz i a mun­
ká jához szükséges vonalat. Meglepetésszerűen 
megint s ü t a nap ; annyira elszoktunk tőle , hogy 
csaknem vak í t . Magasan fent a hegyek jégpáncél ja i 
csillognak. Mesés l á t v á n y ! H á r o m beteg t ehe rho rdó 
elmarad tő lünk , Kibic majd gondoskodik le­
szál l í tásukról . 

E l ő t t e m egy néger talpal a mocsáron á t ; fején 
t ö b b más holmival e g y ü t t h ú s k i v o n a t t a l t ö l t ö t t , 
keresztbe fektetett b ö d ö n t cipel. J ó ideje gyana­
kodva szagolom a fűszeres i l latot. 

- Hallod-e! Megál l j ! Pagazi s imama! — Végre 

Este az Albertcsúcsról l á to t t Margheritacsúcs. 



megál l a fekete és ér te l ­
me t l enü l b á m u l r ám. A 
bödön félig ü r e s ; húskivo­
nat ragad a haj ába , a ruhá-
j á r a és az a rcára . Nekem 
az a fontos, hogy a 
lyukat be tömjük , neki 
azonban e lőbbrevaló , 
hogy »öltönyét« — a 
kopott á l l a tbőr t — meg­
t isz t í t sa . 

F e b r u á r 6-án végre 
a B u j u k o t ó p a r t j á n ál­
lunk. Há romeze rnyo lc -
százméte rny i magasságo t 
á l lap í tok meg, t e h á t 
körülbe lü l a Grossglock-
ner csúcsának magasságá ­
ban vagyunk. Viharfel­
hők to r lódnak , vi l lámlik 
és mennydörgés vissz­
hangja zeng hosszasan, 
aká rc sak ná lunk , otthon, 
a hegyek közö t t . A z eső­
cseppek jégesővé vá l toz ­
nak és t rópus i sisakunkon peregnek. 

A fogad ta t á s nem va lami ba rá t ságos . A hegye­
ket magas ságuk feléig k ö d takarja, de ebbe m á r 
bele kel l nyugodnunk, hiszen olyan t á j a k o n j á r u n k , 
amelyeken naponta van csapadék. 

Tíz t e h e r h o r d ó v a l elkészül a főtábor . Sá t r a ink 
szorosan egymás mellett á l lnak, e l ő t t ük a nagy­
ki te r jedésű mocsár . E g y sz ik l apá rkány alatt élés­
k a m r á t és k o n y h á t r endezünk be, és a t e h e r h o r d ó k 
is v é d e t t helyet t a l á l n a k a sziklák alatt. 

Alighogy Kibic a maga c s a p a t á v a l vö lgynek 
ta r tva elindult, már i s n e k ü n k ront a t ö b b i fekete : 
— U r a m , f ázunk! U r a m , f ázunk! 

Mindegyikük meleg g y a p j ú m e l l é n y t kap, ezzel 
egyelőre beér ik . 

A z eső még egyre kopog s á t r a i n k t e te jén . 
A talaj nemcsak nedves, hanem igen hideg is, 
a levegő hőmérsék le te pedig csak 3 fok fagypont 
fölött . Af r ikának ez bizony k e v é s ! Kedé lyesnek 
vagy »leányálom«-nak ez a fő tábor bezzeg nem 
m o n d h a t ó . 

Theo a Munduki nevű , igen ér te lmes legényt 
főzni t an í t j a . N e m s o k á r a m i n d n y á j a n a sá tor eresze 
alatt egy asztalnak haszná l t üres láda körü l ü l ü n k 
és a t a n u l é k o n y Munduki t e á v a l k íná l meg ben­
n ü n k e t . N o h a az á t á z o t t r u h á t m á r jóideje száraz­
zal cseré l tük fel, mégis nagyon fázunk. Magunk elé 
fúj juk a dohányfüs tö t , de a t á r sa lgás nem akar 
megindulni, hacsak nem m o n d h a t ó eszmecserének, 
hogy szidjuk a b a r á t s á g t a l a n fő t ábo r t és a még 
b a r á t s á g t a l a n a b b időjárás t . 

A Margheritacsúcs felől lá to t t Alexandracsúcs. 

Rosszkedvűen fekszünk le aludni. Stompa telve 
buzgósággal a t u d o m á n y i r án t , m á r holnap reggel 
akar hozzáfogni a földméréshez. 

Konne-vál és ö t t e h e r h o r d ó v a l csakugyan 
elindul a négyezerké t százméte rny i magas Stuhl-
mann-nyereg felé, mialatt én Theo-val és a t ö b b i 
feketével hozzáfogok a t á b o r megjav í tásához . 
A s á t r a k a t a l á p á r n á z t a t j u k , vízlevezető á r k o k a t 
á s a t u n k és e l rendezzük a m á l h á t . 

I l y m ó d o n k é t nap tel ik el. A t tó l tartok, nedves­
ségmérő műsze rünk n e m s o k á r a elromlik, annyira 
fölfelé leng a m u t a t ó j a . A hőmérsék le t n a p k ö z b e n 
á t l ag 8 fokra emelkedik, de é j je lenként fagy­
pontra, sőt a lája száll le. A hazai u t á l a t o s a n 
nyirkos, hideg későőszi napokhoz hason l í t juk az 
időt . 

Regge lenkén t és e s t énkén t a hegyek rövid 
időre minden felhőzettől megszabadulnak. A z a 
sok szépség, amelyet ezekben az a jándékpercekben 
l á tn i a lkalmunk van, felülmúlja legigényesebb 
v á r a k o z á s u n k a t és képze le tünke t . Af r ika kék 
égbol t ja , a sarki j égvadon és a forróégövi bu jaság 
a lehe tő legszűkebb térségre szorult össze. A z ellen­
t é t e k e lbűvölő v i lága! 

F ő t á b o r u n k a t ugyan e l rendez tük , mégsem 
ba rá t ságos . N e m is lesz az soha, amíg meg nem 
vá l toz ik az idő . N é h á n y lépésnyire a s á t r ak tó l az 
embert az a veszély fenyegeti, hogy az ingovány-
ban elmerül . 

Feljebb akarunk j u t n i ; a Ruvenzori fehér 
csúcsai c s á b í t a n a k ! (Folytatjuk.) 

B E T E G S É G E S O R O K L E S . 
í r t a : Regős József. 

A z é lőlények szerveinek é le tműködésében m u t a t k o z ó 
t a r t ó s zavart betegségnek mondjuk. Vannak szerzett 
és ö rök lö t t betegségek. A z e lőbbieket kedvezőt len külső 
k ö r ü l m é n y e k vagy ká ros b a k t é r i u m o k okozzák oly­
módon , hogy v á r a t l a n u l t á m a d j á k meg a szervezetet; 

az u t ó b b i a k az ivarsejtek közvet í tésével a szülők tes téből 
ke rü lnek az i vadékba . A z ö rök lö t t betegség sok esetben 
ismert tö rvényszerűségek szerint jelenik meg. 

A z emberi, az á l la t i és a növény i szervezetek beteg­
ségeinek öröklési viszonyai sok v o n a t k o z á s b a n meg-



egyeznek. A növények és á l l a tok betegségeinek öröklékeny 
te rmésze té t k ísér le tekkel is vizsgál ják, az emberi beteg­
ségek ö rök lésmene té t pedig a menné l terjedelmesebb 
családfa összeál l í tásával á l l ap í t j ák meg. 

A betegségek lefolyása sok esetben az élőlény ö rök lö t t 
a lka t á tó l függ. E z t a növények k ö r é b e n k o r á n felismerték, 
ezér t igyekeznek pé ldáu l bizonyos gombabe tegségeknek 
ellenálló növény fa j t áka t k i t enyész ten i és termeszteni. 
E lsősorban t e h á t az élőlény ö rök lö t t , vagyis genetikai 
szerkezeté t ke l l figyelembe venni. 

N é h a tapasztaljuk, hogy az élőlény a szülőktől 
az ivarsejtek közvet í tésével olyan öröklési elemeket, 
vagyis géneke t kap, amelyek egymagukban el t u d j á k 
pusz t í t an i a szervezetet. I lyenkor nem maga a betegség 
megy á t az u t ó d b a , hanem a szülők bizonyos ivarsejtjei 
olyan géneke t tartalmaznak, amelyek az i vadék rendes 
fejlődését megzava r j ák . Ezeket a l á t h a t a t l a n rombo ló 
öröklési elemeket halálos , vagyis letál is géneknek nevezik. 
Er re jól ismert régi pé lda a Cuénot (1908) á l ta l t a n u l m á n y o ­
zott sá rga egér esete. H a k é t sá rga egeret pá ros í tunk , 
u t ó d a i k nem lesznek m i n d sá rgák , hanem az ivadékok 
k é t h a r m a d része sárga , egyharmada pedig szürke lesz. 
E b b ő l köve tkez ik , hogy a sá rga egérszülők magukban 
re j t e t t ék a »szürke« öröklési elemet, és egy anyai meg 
egy apai »szürke« t ényező t a l á lkozása e redményez te a 
szürke egeret. De ké rdezhe t jük , ho l vannak azok az 
egéru tódok, amelyekben a meg te rmékenyü lé s a lka lmáva l 
egy anyai »sárga« meg egy apai »sárga« tényező egyesül t? 
Ezeket az a n y á b a n mint elhalt magzatokat t a l á l t á k 
meg. T e h á t k é t ha lá los gén összekerülése az i vadéko t 
megsemmisí t i . 

Hason ló pé lda a gén-betegségre a növényv i lágbó l 
az oroszlánszáj ( Antirrhinum) sárgászöld-levelű (aurea) 
alakja. Ennek magamegporzásbó l s zá rmazó u t ó d a i 
közö t t a sárgászöldlevelűek mellett kevesebb tiszta­
zöldlevelűeket is t a l á lunk , azonkívül a magvak negyed­
része csírázás u t á n hamarosan elpusztul. A z u t ó b b i 
alakok azér t nem tudnak kifejlődni, mert nincsen 
levélzöldjük. Ezekben mind a női , mind a h í m szapor í tó-
sejt a levélzöldhiány halá los génjét vitte az u t ó d tes tébe . 

J. W. Gowen az á l la t i be tegségek öröklés tan i viszonyait 
t á rgya ló c ikkében 1 ) olyan ö rök lö t t é le t tan i zavarokat 
ismertet, amelyek megfelelő kezeléssel enyh í the tők . 
Olyan egerek pé ldáu l , amelyek m i n d a k é t szülőtől a 
halá los vérszegénység génjé t örököl ték , n é h á n y nappal 
a szüle tés u t á n m á r elpusztulnak. H a i lyen beteg 
egerekbe egészséges vé r t fecskendeznek, é l e t t a r t a m u k 
meghosszabbodik. 

E r e d m é n y e s e b b vol t a b e a v a t k o z á s az egerek fejlődési 
rendellenessége, a tö rpeség ese tében. A tö rpe egerek 
kicsinyek, meddők , azonkívül pajzsmirigy- és mellék­
vesezavarokban szenvednek. H a egészséges egér meg­
felelő mi r igyé t a t ö r p e egérbe ü l te t ik , mind a növekedési , 
mind a t ö b b i rendel lenességek megszűnnek . 

A fertőző be tegségeknek is van öröklés tani vonat­
kozásuk . Ezeket a be tegségeket idegen élőlény, t ö b b n y i r e 
b a k t é r i u m okozza. A szervezetek nem m a g á t a fertőző 
betegséget , hanem a hajlamot (diszpozíció), i l letve az 
ellenállóképességet ( immuni tás) örökl ik . A haj lamosság 
fertőző megbetegedésre n é h a egyetlen génpá ron fordul 
meg, ezér t ö rök lésmenete k ö n n y e n k ö v e t h e t ő . Ismeretes 
pé ldáu l az egerek j á r v á n y o s májbe tegsége ; ezt a 
Bacillus piliformis okozza. E z a kórokozó a j a p á n 

') /• W. Gowen : »Contributions of Genetics to understanding 
of animál disease«. (The Journal of Heredity. 1937. 233—240. old.) 

t áncosegere t m e g t á m a d j a , de a m i közönséges egerünket 
nem. A keresztezési k ísér le tekből k iderü l t , hogy az 
ellenállóképesség és a ha j lamosság összetar tozó g é n p á r t 
alkot, s ha a k e t t ő ugyanabban a szervezetben össze­
kerü l , az i v a d é k o k b a n az el lenállóképesség é rvényesül . 

Megjegyezzük, hogy egy bizonyos be tegségnek ellen­
álló szervezet m á s betegségekkel szemben nem okve t lenü l 
ellenálló. Szigorú bel tenyésztéssel pé ldáu l k i t enyész te t t ek 
és e lkü lön í te t t ek egymás tó l — különböző öröklési eleme­
ket t a r t a l m a z ó — h á r o m egér törzset . Megvizsgál ták 
e l lenál lóképességüket h á r o m kü lönböző kóros b e h a t á s 
ellen, mégpedig a pseudorabies n e v ű — virus*) á l ta l 
okozott — betegség ellen, a b a k t é r i u m o s e rede tű egér­
tífusz ellen és a ricin n e v ű méreg ellen. Je lö l jük a h á r o m 
egér törzse t A, B és C b e tűkke l . A k ísér le tekből k i ­
derü l t , hogy a pseudorabies i r á n t az A - törzs meglehetősen 
fogékony, a B- és a C-törzs viszont ellenálló. A z egér­
tífusszal szemben az A - törzs ellenálló, a fi- és a C-törzs 
pedig fogékony. A ricin l egkönnyebben a C-törzshöz 
t a r t o z ó egereket t á m a d j a meg, és l egvéde t t ebb vele 
szemben a 75-törzs. A szervezetek t e h á t másképen 
viselkednek a kü lönböző betegségekkel szemben, aszerint, 
hogy mi lyen az öröklési szerkeze tük . 

Nemcsak a gazdaszervezetek, hanem az őket meg­
t á m a d ó kórokozók , t ö b b n y i r e b a k t é r i u m o k is különböz­
hetnek öröklési sze rkeze tük szempont jából . Tudnunk 
kel l , hogy a szervezetek öröklési elemei, a gének bizonyos 
külső vagy belső k ö r ü l m é n y e k h a t á s á r a megvá l tozha t ­
nak (mutáció) . I l y m ó d o n ugyanannak a bak t é r i umfa j ­
nak többféle v á l t o z a t a keletkezhetik. Módosu lha t pé ldáu l 
a b a k t é r i u m o k mérgezőképessége, vagyis v i ru lenciá ja 
is. Gowen m á r eml í t e t t c ikkében Wellhausen (1936) 
köve tkező k ísér le té t ismerteti. A Bacterium Stewartii 
t iszta t enyésze t é t — bel tenyésztéssel e lkü lön í t e t t — 
kétféle kukor ica tö rzsbe o l t o t t á k be. A z egyik kukorica­
törzs a b a k t é r i u m o k t ó l megbetegedett, a m á s i k ellenálló 
volt . H a az ellenálló k u k o r i c á b a oltott bak t é r i umokbó l 
ú j a b b t enyésze te t kész í te t tek , s ezt újból b e o l t o t t á k 
az ellenálló gazdába , majd az onnan kész í t e t t b a k t é r i u m ­
tenyésze te t i smé t b e o l t o t t á k az ellenálló kukor icába , 
végül olyan b a k t é r i u m - n e m z e d é k keletkezett, amely 
az ellenálló kukor i ca tö rz se t megbe teg í t e t t e . A m i k o r 
hasonló m ó d o n a fogékony kukor ica törzzse l k ísér le teztek, 
a több ízben megisméte l t á to l t á s a b a k t é r i u m o k mérgező 
erejét tetemesen c sökken te t t e , s végül számos nemzedék 
u t á n olyan bak t é r i um- t enyésze t keletkezett, amely a 
kü lönben fogékony k u k o r i c á t is alig tudta megbetegí ten i . 
Szinte úgy lá tsz ik , mintha a b a k t é r i u m o k n a k az ellenálló 
g a z d á b a n küzden i kellett volna l é tüké r t , s ez a küzde lem 
fokozatosan megerős í te t te a későbbi i v a d é k o k a t . Viszont 
az el lenál lás t nem t a n ú s í t ó k u k o r i c á b a n a b a k t é r i u m o k 
egyre jobban legyengül tek . Ezekke l a k ísér le tekkel t e h á t 
s ike rü l t megkapni az egységes Bacterium Stewartii-nek. 
— a mérgezőerő szempont jábó l kü lönböző — k é t 
tenyésze té t . 

Számos megfigyelés a l ap j án va lósz ínűnek látszik, 
hogy a kü lönböző rossz indu la tú daganatok, a féktelen 
r á k o s se j t szaporodások is összefüggnek az élőlények 
öröklési szerkezetével . Mac Dowell-nek2) pé ldáu l kétféle 
egér törzse t s ike rü l t k i tenyész ten i , az egyik fehérvérűség-
ben — a fehér vérse j tek kor l á t l an szaporodásáró l neveze­
tes be tegségben — szenvedett, s ezt u t ó d a i r a is nagy-

*) A baktér iumoknál is kisebb szervezet. 
2) Regös : »A fehérvérűség örökléstani vizsgálata egerekben.« 

(Pótfüzetek a Természet tudományi Közlönyhöz. 1940.244—246. old.) 



részt ö rök í t e t t e . A más ik egértörzs mentes volt e t tő l 
a betegségtől . 

Hason lóan kísér le teztek az egerek emlő- és tüdőrák já ­
val , ső t ú j abban s z á m a d a t o k a t gyűj tenek az ember 
különböző rákos eseteiről is. Vannak, akik az emberi 
rákró l azt ál l í t ják, hogy bizonyos családi hajlamokat 
köve t és a szülőből a gyermekbe t ö b b nemzedéken 
is á tmegy . Mások ellenben a szülő és gyermeke r ák j á t 
puszta vélet lennek t a r t j á k . Amer ika i k u t a t ó k 3 ) szerint 
a gyomor-bél rendszer rák ja családi hajlamot árul el. 
Megvizsgál ták 176 bé l rákos egyén 1108 hozzá ta r tozójá t , 
ezek közül 290 személy, vagyis huszonhat százalék 
szintén rákos volt. A 290 rákos esetnek csaknem fele 
— 42 százalék — bé l rák volt. El lenőrzésképen meg­
vizsgál ták másfa j ta betegségben szenvedő, r á k m e n t e s 
176 személynek 1033 rokoná t , ezek közül csak 57 egyén, 
vagyis hat százalék szenvedett r ákban . 

I smé te l t en megjegyezzük, hogy igen sok esetben 
nem maga a betegség öröklődik, hanem csupán a betegség 
i rán t i fogékonyság, a hajlam, úgyhogy a bizonyos beteg­
ségre ö rök lö t t en hajlamos egyén egészséges maradhat, 
ha a kö rü lmények kedveznek. 

3) Bargen, Mayo and (Hifin : »Kamilial trends in h u m á n cancer.« 
(The Journal of Heredity. 1941. 7—10. old.) 

| R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K | 

Legyek tömeges pusztulása. N y á r u t ó n és ősszel 
mindenki l á to t t m á r szé t te rpesz te t t l ábakka l szorosan 
az ablakhoz tapadt vagy a falra ragadt legyet. H a meg­
piszkál juk, nem mozdul, mert m á r nem él. Noha gondos 
és t i sz taságkedvelő házunknépe é r the tően élénken t i l ­
takozik ellene, mégse engedjük az ablakról vagy a fal 
t a l á n nagyon szembeöt lő részéről e l távol í tani , hogy 
megfigyelhessük azt az egyszerű szervezetű élősködő 
gombá t , amely szobai- vagy t í fuszoslegyünknek ezt a 
köz ismer t őszi j á r v á n y o s betegségét okozza. A t u d o m á n y 
ezt a g o m b á t légypuszt í tó (Empusa muscae) néven 
tartja számon. 

A z ablaküvegre tapadt mozdulatlan, helyesebben m á r 
élet telen légy potroha nagyon megdagad, mintha valami 
folyadékkal p u k k a d á s i g teleszívta volna magá t . Majd 
az egyes pot rohszelvények, illetve g y ű r ű k közöt t lévő puha 
bőrön széles fehér harán tcs íkok , a gomba conidium-ot, 
vagyis ivartalan szaporodási szervet te rmelő fonalai 
t ö rnek át . E fonalak csúcsán fehér conidiumok kelet­
keznek ; minden conidiumban egy spóra ér ik meg. 
Másnap a légy m á r meglehetősen összezsugorodott , k i ­
szá rad t á l l apo tban enyészik t o v á b b és körü lö t t e az 
üvegen fehér udvar l á t h a t ó . Közben ugyanis a spórák 
megér tek és a hirtelen felrepedő conidiumokból ki lö-
velődnek, szé tszóródnak és a légyhulla körü l mint finom 
fehér por r a k ó d n a k le. H a tö r téne tesen abban a p i l la ­
natban, amikor a spórafelhő megjelenik, egy másik , még 
egészséges légy ve tődik arra, sorsa az e lkerülhete t len 
pusz tu lás , mert a r áhu l lo t t spórák megfertőzik. A spórák 
a megfer tőzöt t légyen nyomban sarjadzani kezdenek 
és gombafonalat (mycélium-ot) fejlesztenek. A légy 
hasolda lán fejlődő gombafonalak a pot rohszelvények 
közö t t lévő puha bőrön á t behatolnak a potroh belsejébe, 
ott annyira elszaporodnak, hogy végül egész teste meg­
telik velük, a potroh a m á r eml í t e t t módon megduzzad 
és a légy elpusztul. A megfer tőzöt t légy lusta, kedvetlen, 
alig lézeng. A kó r azonban meglehetősen hamar végez 

vele ; a conidiumot termelő fonalak a fertőzést követő 
egy hé t m u l t á n m á r á t t ö r n e k p o t r o h á n . 

Ősszel számos tífuszoslégy ennek a j á r v á n y o s beteg­
ségnek á ldozata , mégpedig a jelek szerint jóval t ö b b 
kövér nős tény, mint hím. A z Empusa-nenmek számos 
faját ismerjük, ezek nemcsak különféle legyeket, hanem 
m á s rovarokat, nevezetesen kabócáka t , szúnyogokat , 
tücsköke t , sáskáka t , kü lönböző bogarakat és lepkéket 
pusz t í t anak . A z Empusa-nenmek közeli rokona az 
Entomophthora-nem. Ennek fajai sz intén j á rványosán 
tizedelik a bogarakat, he rnyóka t és más rovarokat. 

Nemrég Hctns Stadler Németo r szágban egy patak 
men tén kövek alján legyek alkotta valóságos hulla­
mezőket figyelt meg. Száz meg ezer légyhulla sorakozott 
s ű r ű n egymás mellett a kövek nedves al ján és az egész 
hu l la tömeget vastagon behá lóz ták a finom gomba­
fonalak. Első pillanatra meg lehetett á l lapí tani , hogy 
a tömegpusz t í t á s t valamelyik Empusa-, esetleg Ento-
mophthora-ia.] okozta. A légy temető kö rü l számos légy 
röpködöt t , mások a hul lákon mászká l t ak vagy ül tek. 
Ezeket a szerencsét leneket alkalmasint a gombafonalak­
ból és légyhullákból k iá radó , alig észrevehető enyhe, 
egyá l ta lában nem kellemetlen i l la t csalogatta oda és 
b izonyára nem sej te t ték , hogy a biztos halál leselkedik 
rá juk . 

A z elpusztult legyek zöme a Sapromyza quadripunctata 
nevű faj és közeli rokonai sorából ke rü l t k i , de szórvá­
nyosan t ö b b m á s légyfaj, főképen a Lycia rorida, a 
Phaonia paliida, a Neosciara nervosa és egy pontosan 
meg nem h a t á r o z o t t Sarcophaga-ia.] is akadt közö t tük . 
A tömegpusz tu lá s t okozó élősködő gomba valószínűleg 
az Empusa echinospora nevű faj volt. 

É rdekes ebben a jelenségben az, hogy a j á rványos 
betegségben a ránylag kis te rü le ten pusztult el a sok 
légy és hogy a k i m ú l t legyek olyan s ű r ű n és szorosan 
feküdtek egymás mellett. Szalay László dr. 

Újabb óriásgyémántot találtak Braziliában. Hogy 
nagyobb g y é m á n t d a r a b o k milyen r i t kán kerü lnek nap­
fényre, á l t a l ában ismeretes. E z t legjobban abból í tél­
he t jük meg, hogy Af r ika déli részében, ahol a rány lag 
sok nagy g y é m á n t o t t a l á lnak , egymill ió ka rá tbó l á t lag 
legfeljebb huszonöt k ő sú lyosabb száz k a r á t n á l , s ezek­
nek át lagos súlya százharminc k a r á t körü l van. 

A leghíresebb nagy g y é m á n t o k jórészt Indiából 
s zá rmaznak ; például a »Kohinoor«, az »Orlov«, a »Regent«, 
a »Sah«, a »Nizam«. A legnagyobbak — amelyeknek 
azonban csak három-négyévt izedes m ú l t j u k van — az 
Afr ika dél i részén lévő bányákbó l ke rü l t ek felszínre. 
I lyen az 1905-ben lelt 3106-karátos »Cullinnan«. 

A z 1725 körül i smer t t é vá l t brazí l ia i első gyémántmező 
az akkoriban m á r meglehetősen k imerü l t indiait hama­
rosan h á t t é r b e szor í to t ta ugyan, de Brazí l ia vezető 
szerepe mindössze száz esztendeig, az afrikai gyémánt ­
b á n y á k megnyi tásá ig tartott. Megjegyezhetjük külön­
ben, hogy jóllehet Brazi l iában sok szép g y é m á n t ke rü l t 
elő — ezek közül legismertebbé a nyersen 261 k a r á t 
sú lyú »Dél Csillaga«, meg a 118-karátos rózsaszínű »Dél 
Keresztje« vá l t — á l t a lában mégis megá l lap í to t t ák , hogy 
nagyságban a brazí l iai kövek az indiaiak mögö t t vannak. 
Ahogyan Koch Sándor is í r ja , 1 ) a kövek legnagyobb 
részének súlya egy k a r á t o n alul van. A z ö t -ha tka rá tos 
kövek m á r r i t kák , az ennél nagyobbaknak a száma pedig 
olyan csekély, hogy annakide jén az a rabszolga, aki 
egy t i zenhé tka rá tos köve t t a lá l t , különböző jutalmakon 

') V . ö. Dudicliné—Koch S. : »A drágakövek«. A Természet­
tudományi Társulat kiadása, 1935. 



felül szabadságá t is visszakapta. Tízezer brazíl iai kő 
közül á t lag csak egy éri el a húsz k a r á t o t . 

E z t kellett e lőrebocsá tanunk, hogy megfelelően ér té­
kel jük a brazíl iai Matto Grosso te rü le t legújabb óriás­
gyémánt- le le té t . Ennek sú lya a »Deutsche Bergwerks 
Zeitung« szerint 890 k a r á t . E z a súly még Kimberleyben 
is tekinté lyes lenne. De a n n á l je lentősebb Brazi l iában, a 
tö rpegyémán tok hazá jában . 

Érdekes , hogy 1932-ben ugyancsak a Matto Grosson 
kerü l t elő egy 574-karátos ó r i á sgyémánt ; ez az addig 
ismert brazí l ia i összes g y é m á n t o k n á l nagyobb volt. 
A derűsen lá tó brazí l iai g y é m á n t b á n y á s z o k e k é t óriás­
g y é m á n t a lap ján b izonyára úgy okoskodnak, hogy a 
Matto Grosson csak most bukkantak r á az igazán bőséges 
gyémánt - t e rmőhe ly re , ezér t a X V I I I . század második 
felétől száz esztendőnél hosszabb ideig v i rágzo t t bra­
zíliai bányásza t megint fellendül. Gaál István 

Bemegy-e a fecskepoloska az emberi lakásokba? E z t 
a régóta vitatott ké rdés t ú j abban Otten E. t a n u l m á ­
nyozta. Tudott dolog, hogy a fecskepoloska (Oeciacus 
hirundinis) főképen a molnárfecskén otthonos, de meg­
ta l á lha tó a füstifecskén, a par t i fecskén és a sarlósfecskén 
egyarán t , úgyhogy ezek fészkét is majdnem mindig 
ellepi. T ö b b irodalmi adat szerint ősszel, a fecskék 
út rakelése u t á n , a fecskepoloskák is e lvándoro lnak a 
fészkekből és ha csak tehetik, emberi l akásokba köl töznek. 

Otten az u t ó b b i években t izenöt inolnárfecskefészket 
szedett le részben a fecskék elköltözése u t á n , szeptember­
ben—novemberben, részben megérkezésük előtt , február­
ban—ápr i l i sban . Majdnem minden fészekben ta lá l t 
fecskepoloskát, t e h á t á l ta lános e lvándor lásukró l alig 
lehet szó. A l á r v á k és a fejlett pé ldányok a telet egy­
a r á n t jól t ű r t é k . A szobában a melegebb környeze tben 
a fecskepoloskák hamarosan megélénkül tek és egy­
á l t a l ában nem idegenkedtek az embervér tő l . A m i k o r 
ugyanis a l á r v á k a t kezére tette, néhány másodperc 
m u l t á n m á r jellegzetes szívóál lásba helyezkedtek, hogy 
v é r t szívjanak. A fejlett pé ldányok ugyan nem voltak 
ennyire mohók , de később azok is szívesen sz ív ták az 
embervér t . Otten annyira á ldoza t ra hajlamos volt, hogy 
egyes p é l d á n y o k a t sa já t vérén addig nevelt, amíg 
pe té ike t le nem r a k t á k , sőt a pe tékből kikelő fiatalok 
közül is n é h á n y a t felnevelt. Kezén és ka r j án a csípések 
n y o m á n nem keletkezett daganat, még pirosság sem 
és viszketés t sem érze t t ; ugyanazok a helyek a házi­
poloska csípésétől azonban szabályszerűen megdagadtak. 

Mindezekből k iderül , hogy a fecskepoloska az ember 
vérét sem veti meg, azér t nincsen abban semmi különös , 
ha az emberi l akásokban megjelenik. Ennek ellenére 
eddig még nem jegyeztek fel olyan esetet, amely t a r t ó s 
élősködését emberi l akásokban igazolja. 

Szalay László dr. 

A kaszáspókok vedlése. A z ízel t lábú ál la tok életében 
igen fontos szerepe van annak a folyamatnak, amelyet 
vedlés néven i smerünk . Vedlés a lka lmáva l az ízel t lábú 
á l la t a k u t i k u l á t nemcsak szőreivel, tüskéivel , azon­
kívül az érzékszervek és bőrmir igyek ku t iku lá r i s részei­
vel együ t t vet i le, hanem megszabadul az elő- és utóbél , 
valamint a lélekzőcsövek — t r a c h e á k — kut iku lá r i s 
belső hámsej t ré tegé tő l — in t imá já tó l — is. Röviden , 
amikor az á l la t vedlik, régi bőréből kibújik. 

Vedlenie t ö b b okból ke l l . A z íze l t lábúak legtöbbje 
á ta lakulássa l fejlődik. Minden ú j a b b fejlődési á l lapot 
bekövetkezése vedléssel kapcsolatos. Növekedni csak 
akkor tud, amikor a m á r kénye lmet len és szűkké vá l t , 

igen gyakran kemény páncél lá merevedett bő ré t leveti. 
De vedlenie kell ezenkívül azé r t is, hogy bizonyos 
érzékszervei időszakosan megúju lhassanak , a szőrszálak, 
a ser teszálak, a t ü skék megszaporodhassanak, esetleg 
egyes helyekről e l tűnjenek. 

B á r az ízel t lábúak vedlésének lényege á l ta lában 
valamennyi csoportban azonos, a részletekben mégis 
mutatkoznak egyes csoportokra nagyon jellemző eltéré­
sek. A kaszáspókok vedlését Stipperger Hilde meg­
figyelései a lap ján elég pontosan ismerjük. 

Szerinte a vedleni készülő kaszáspók először is valami 
csendes, véde t t , szé lmentes helyet keres. Ot t rendesen 
h á t t a l lefelé fordulva, órákig , sőt egész nap is mozdu­
latlanul ü l o lyanmódon , hogy az első, harmadik és 
negyedik l ábpá r j á r a t ámaszkod ik , a második p á r ellenben 
a levegőben leng, nem ér a talapzathoz. K ö z b e n a régi 
bőr az alatta képződő új bőr tő l elválik és a fejtoron 
oldalt a l ábak csípői fölöt t köröskörü l fölreped. E z u t á n 
k é t t apoga tó l ábá t , majd ké t rágócsáp já t a régi bőrből 
nagy üggyel-baj ja l k i szabadí t j a és a régi b ő r t hátrafelé 
tolja, hogy hasoldala s z a b a d d á legyen. E z u t á n követ ­
kezik a l ábak k ihúzása a régi bőrből . A vedlésnek minden­
esetre ez a legnehezebb és legveszedelmesebb szakasza, 
sok bajoskodással j á r és nem sikerül mindig s imán. 
N é h a ugyanis megesik, hogy az á l la t hosszú l ába i t nem 
tudja k i szabad í tan i , i lyenkor men the t e t l enü l elpusztul. 
A l ábak k i s zabad í t á sában igen jó segítségére van a m á r 
előzőleg s z a b a d d á vá l t ké t t apoga tó lába . Ezek segítik 
a még egészen puha és haj lékony l á b a k a t a régi bőrből, 
a k á r va lami cs izmából k ihúzni . 

Mennél s z a b a d a b b á vá lnak a lábak, anná l i nkább 
mozdul k i az ál la t h á t t a l lefelé néző eredeti helyzetéből , 
úgyhogy végül m á r csak potroha végével függ még 
a régi bőrön fejjel lefelé. A m i k o r a puha és kezdetben 
világos színű új bőr nemcsak a testen, hanem a lábakon 
is valamennyire megkeményede t t , második l ábpá r j á t 
kinyií j t ja és környeze té t óva tosan kö rü l t apoga t j a vele. 
Ma jd mind a négy p á r l ábáva l jól megkapaszkodik, régi 
bőrétől végképen elszakít ja m a g á t és mint ú j jászü le te t t 
á l la t nekiindul kis v i lágának . Szalay László dr. 

K Ö N Y V E K R Ő L 
Gaál István : Ismerkedés a természettel. Maderspach 

Viola rajzaival. 93 oldal. Budapest, 1941. A K i r . 
Magy. Egyetemi Nyomda k iadása . 

Be ke l l i smernünk , hogy művel tségével csak az 
elemi iskola a n y a g á r a t á m a s z k o d ó falusi n é p ü n k t e rmé­
szetrajzi ismeretei roppant fogyatékosak. Pedig népünk , 
minthogy t ú l n y o m ó többsége földműveléssel és ál la t­
tenyésztéssel foglalkozik s ezért á l l andóan közeli kapcso­
lata van a te rmésze t te l , a k á r h á n y s z o r igen jó te rmésze t -
megfigyelő. Kellő alap hí ján azonban igen gyakran 
helytelen utakra téved , vagy pedig a képzele té t jobban 
izgató balhiedelmek, b a b o n á k t a l án színesebb, tetsze­
tősebb , titokzatosabb, de mindenesetre hazug és meg­
tévesz tő vi lága ejti rabul. 

É p p e n azér t ö römmel kel l fogadnunk minden olyan 
tö rekvés t , amely n é p ü n k te rmészet ra jz i ismereteinek 
sz ínvonalá t emelni iparkodik, a koho lmányok , a mende­
m o n d á k minden igaz t u d á s t elnyelő ingoványából 
k i szabad í t an i törekszik, mert ezzel á l ta lános műve l t ségé t 
tetemesen gyarap í t j a . Mindezek a d icsére t remél tó törek­
vések meg ta l á lha tók Gaál l egú jabban megjelent k is 



k ö n y v é b e n is. Mind já r t azt is leszögezhetjük, hogy fel­
a d a t á t derekasan megoldotta. 

K ö n y v é n e k megí rásában , illetve k ö n y v e te rveze tének 
megszerkesztésében b i z o n y á r a az egyes fejezetek ügyes 
összeválogatása volt a legnehezebb feladat. Hiszen, 
m i k é n t maga is megjegyzi : »még ízel í tőnek is alig 
elegendő, amit ebbe a kis k ö n y v b e besorozhat tam«, 
akkor, amikor »a t e rmésze t jelenségeinek száma végtelen«, 
és a felvetődő kérdések egymásba fonódására is tekin­
tettel kellett lennie. Falus i n é p ü n k igényeihez a k a r v á n 
igazodni, célja e lsősorban természetesen lehetőleg olyan 
kérdések megbeszélése volt, amelyek a falusi embert 
a legközelebbről érdekelhet ik , mert azokat k ö n n y e n 
megfigyelheti és el lenőrizheti , amellett gyakorlat i é r t ékük 
van és időszerűek. Azonkívü l arra is ügyel t , hogy ne 
legyen egyoldalú, azé r t a te rmésze t ra jz minden ágából 
ad o lvasóinak egy kis kóstolót , m i k é n t az az egyes 
fejezetek címéből (Honnan számí t suk a tavasz kezde­
t é t ? . . . Magyar földön hányféle a fecske? . . . Minő 
i r á n y t ű t haszná l a kö l töző-madár? . . . »Marti lapi« és 
t á r sa i . . . . M i k azok a vitaminok? . . . A legősibb föld-
mívelők. . . . A z édes anyaföld. . . . Aprólények a t e rmő­
földben. . . . Amíg a hegyek szikláiból kavics lesz. . . . 
A mélységben re j tőző vízről . . .) is megá l l ap í tha tó . 

A z ismeretközlésben ügyesen a célszerűség h a t á r a i n 
belül m a r a d ó megannyi p o m p á s fejezet; jó magyaros, 
egyszerű, vi lágos e lőadásában sehol sem lendül olyan 
magasságokba , ahova falusi magyar t e s tvé re ink részint 
az i sko lában szerzett ismereteik révén, részint istenadta 
te rmésze tes eszükkel könnyűszer re l nem köve the tnék . 
E z é r t hisszük, hogy a kis k ö n y v n e k megérdemel t sikere 
lesz és még a l eg távo labb eső, eldugott kis székely-
falvakba is eljut és sok kellemes ó rá t és hasznos okulás t 
szerez annak, aki figyelmesen olvasgatja. 

Minthogy a kis k ö n y v b e n csokorba szedett és meg­
beszél t t e rmésze t i jelenségek va lóban csak egy csepp 
a t e rmésze t i jelenségek végtelen tengerében, igen k ívá­
natos, hogy t á r g y i szempontbó l megb ízha tó és élvezetes 
modorban meg í r t menné l t ö b b hasonló könyvecske 
kerü l jön falusi n é p ü n k kezébe, mert forga tásuk révén 
lassan-lassan va lóban megismerkedik a te rmészet te l . 

Szalay László dr. 

Vertse Albert dr.: »A kert madárvilága.« Csörgey 
Titusz dr., Vezényi Elemér é s Nécsey István festményeivel . 
48 színes, 16 feke tenyomású képpel . A »Növényvédelem 
és kertészet« k iadása , Budapest 1941. 

Örömmel fogadjuk népszerű t e rmésze t t udományos 
irodalmunknak ezt a hézagpót ló kis kéz ikönyvé t . Ter­
mészetkedvelő o lvasóközönségünk b i zonyá ra meleg ér­
deklődéssel lapozgatja és később is gyakran előveszi, 
mert megismerheti belőle azt a kedves madárse rege t , 
amellyel sétái közben, k i rándu lása i a lka lmáva l és háza­
t á j á n l ép t en -nyomon ta lá lkozik . 

A bevezetőrészben a szerző röviden foglalkozik a 
m a d á r szervezetével . Ismerteti t e s t a l k a t á t , t o l l ruhá jának 
és c s o n t v á z á n a k szerkezeté t , belső szerveit és szaporo­
d á s á n a k mód já t . A madarak elterjedéséről és a m a d á r ­
vonulás ró l szóló fejezetben a v á n d o r l á s okai t vi lágít ja 
meg. A m a d á r é le tmódjáró l szóló rész t olvasva, be­
pi l lanthatunk a fészeképítés, a köl tés és a fiókanevelés 
t i t k a i b a ; a t áp l á lkozás t t a n u l m á n y o z v a pedig meg­
i smer jük h á z u n k k ö r ü l röpködő b a r á t a i n k gazdasági 
je lentőségét . Még megte lep í t ésükre és té l i e te tésükre 
vona tkozóan is olvashatunk hasznos t anácsoka t . 

A k ö n y v befejezőrészébeu végül k e r t ü n k b e n és 
erdeinkben élő 80 különböző madarunknak rövid , de 
részletes le í rását ta lá l juk . 

A kert madá ré l e t e a t e rmésze tba r á to t mindig szóra­
koztatja. Kedves madaraink az év minden időszakában 
érkeznek, esetleg megtelepednek vagy továbbrepü lnek . 
Hogy pedig vendégeinket n e v ü k ö n nevezhessük és 
hasznosan t á m o g a t h a s s u k , vegyük elő ezt a kis m u n k á t , 
keressük k i a p o m p á s , színes képek közül azt, amelyik 
a megismerni k í v á n t madarat ábrázol ja , olvassuk el 
a róla szóló fejezetet és hamarosan ö römmel tapasz­
taljuk, hogy csicsergő lá toga tó ink m á r nem idegenek, 
mert m i n d e n t u d ó könyvecskénk m e g t a n í t o t t i smere tükre . 

Haller László dr. 

ÁLLATKERTI HÍREK 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

A kishattyú. E z év má jus h a v á b a n egy nagy ál la t­
szá l l í tmánnya l k é t k i s h a t t y ú (Cygnus bewicki Yarrel) 
is é rkeze t t hozzánk. E u r ó p á b a n h á r o m ha t tyú fa j 
honos ; á l l a tke r tünkben most mind a h á r m a t be­
mutatjuk. Ezek a h a t t y ú k E u r ó p a és Ázsia északi felén 
élnek és té len — ahogyan azt az északon élő legtöbb 
m a d á r teszi — otthonukat e lhagyják és dél felé vonul­
nak. Rendszerint E u r ó p a , Oroszország és Szibéria 
kevésbbé hideg vidékein telelnek á t , de Afr ikába is 
jut belőlük. 

A h a t t y ú k közül a b ü t y k ö s h a t t y ú a legismertebb. 
E z a faj ugyanis fogságban rendszeresen szaporodik ; 

A z ál la tker t i k ishat tyú. Szombath László felvétele. 



a t enyész t e t t p é l d á n y o k a t nagyobb kertekben dísz­
madaraknak t a r t j á k . A vad b ü t y k ö s h a t t y ú h a z á n k b a n 
m a n a p s á g m á r csak r i t ka téli vendég, de körülbelül 
ké t és fél évszázaddal ezelőt t tavainkon fészkelt. A z 
énekesha t tyú vonulása közben i dőnkén t nagyobb szám­
mal l á toga t el hozzánk. A l i g k é t évt izede egyik télen 
száznál t ö b b p é l d á n y t észleltek ná lunk . Régen te ez a 
faj is fészkelt h a z á n k b a n . A harmadik faj, a k i sha t t yú , 
Magyarországon rendk ívü l r i tka m a d á r . Edd ig mind­
össze há romízben ke rü l t kézre . A h á r o m ha t tyú fa j 
egymás tó l főképen csőrük színében különbözik . 
A b ü t y k ö s h a t t y ú n a k piros a csőre, h o m l o k á n pedig 
csupasz, fekete b ü t y ö k van. A z é n e k e s h a t t y ú csőrének 
hegye az o r r lyuká ig fekete, más ik fele c i t romsárga . 
A k i s h a t t y ú csőre az énekesha t tyúéhoz hasonló , de 
a feketeség hát rafe lé az o r r l y u k á n tú l ter jed , ezér t 
csőrének sárga része kisebb. Hangja nem olyan dallamos, 
mint az énekesha t tyúé . Csak röviden és r i t k á n hallatja. 

Fogságban a k i s h a t t y ú — m i k é n t a h a t t y ú k á l ta lá­
ban — sokáig él, de csak igen r i tka esetben szaporodik. 
A g u n á r és a to jó egymáshoz hűségesen ragaszkodik. 
Tá r su lásuk egész é le tükre szól. A g u n á r a to jóval gyengéd 
és figyelmes. A földre szór t sa lá ta leveleket egyenkén t 
felszedi és mögö t t e álló pá r j a elé óva tosan a földre 
teszi. Lépésről-lépésre lassan halad t o v á b b és minden 
lépés u t á n egy-egy sa lá ta levele t ad há t r a . K ö z b e n 
természetesen maga is jól lakik, gyorsabban lépked és 
a s a l á t á t is szaporábban adogatja. A tojó végül azt sem 
tudja, melyikhez nyúl jon . E k k o r úgy segít magán , 
hogy az elébe t á l a l t s a l á t á t ő is h á t a mögé rakosgatja. 
Kedves és mula t ságos l á tvány , amint a komolyan 
foglalatoskodó h a t t y ú p á r ballag és ú t j á t a szépen 
so r j ába rako t t sa lá ta levelek jelzik. 

A k i s h a t t y ú k a t az é n e k e s h a t t y ú k t á r s a ságában az 
á l la tker t i kistavon he lyez tük el. Szombath 

A meggyvágót (Coccothraustes coccothraustes L.) a 
nagyközönség á l t a l ában alig ismeri. Erdőségekben, 
nagyobb kertekben csak elszór tan k e r ü l s z e m ü n k elé. 
Csapatosan r i t k á n lá tha t juk . . A gyümölcsösöket gyakran 
meglá toga t ja , de a lombban olyan ügyesen re j tőzik el, 
hogy csak óva tos , gondos vizsgálódás u t á n pillanthatjuk 
meg. Ilyen esetben is hamarosan o d á b b áll . 

A meggyvágó a pintyféle madarak közül a leg­
nagyobb. K ú p a l a k ú , vastag csőre nagyon erős, farka 
igen rövid. Csőre n y á r o n vi lágoskékesszürke, té len 
vörhenyes-szaruszínű. Tollazata nem feltűnő, mégis 
te tszetős . Homloka , feje b a r n á s ; csőretöve, keskeny 
szemsávja és torka fekete. H á t a barna, melle, begye 
vörösesszürke, hasa szürkésfehér. 

Fé lénk m a d á r . A z emberlakta helyek közelében 
igen óva tos és bizalmatlan. H a z á n k b a n rendszeresen 
fészkel. É v e n k é n t egyszer köl t . A fészkelőpár nagy 
te rü le te t foglal le m a g á n a k és fa j tá rsa iva l szemben 
fél tékenyen őrzi . Gyümölcsösökben nem szívesen l á t o t t 
vendég. Különösen a cseresznye- és a meggyte rmésben 
tesz k á r t . E r ő s csőrével ennek a gyümölcsnek k e m é n y 
m a g j á t feltöri, húsos t e rmésé t azonban nem fogyasztja el. 
E g y é b k é n t kü lönböző magvakkal táplá lkozik , fészkelése 
idején pedig rovarokat, férgeket is eszik. 

A meggyvágó hazája E u r ó p a középső része. Északon 
Svédországban is honos, keleten Kis-Ázsiában és Szibér ia 
nyugati részében is él. Haza i pé ldánya ink télen délre 
vonulnak. A n á l u n k telelők északról jönnek hozzánk . 

Á l l a tke r tünkben a hazai pintyféle madarak t á r sa s 
röpdéjében meggyvágó t majdnem mindig l á t h a t u n k . 

Fogságban eleinte vad, de csakhamar megszel ídül és 
ha csak egy-két pé ldány van belőle, a r ö p d e több i 
lakójával békességben él. A földön kissé nehézkesen 
mozog, de a fák ágai közö t t ügyesen szökdécsel . 

A meggyvágó t k a l i t k á b a z á r v a a m a d á r k e d v e l ő k 
is gondozzák. Nagy ka l i t ká r a van szüksége. Más m a d á r ­
ra l együ t t csak t á r s a s röpdében lehet tartani, ahol 
a kisebb és fürgébb madarak könnyűszerre l k i t é rh e t n ek 

Meggyvágó. Szombath- László felvétele. 

előle. Ka l i tká j ához rövid idő alatt hozzászokik, gazdá já t 
megismeri. Egy ik-más ik pé ldány szelídsége ellenére 
harc ias te rmésze tű és ha gazdája incselkedik vele, erős 
csőrével ha tá sosan védekezik. Fogságban hízásra hajla­
mos. O la j t a r t a lmú magvakbó l sokat ne adjunk neki. 
H a kellő módon gondozzuk, évekig él. A meggyvágó 
nem énekel úgy, mint a több i pintyféle m a d á r , csupán 
érdekes alakja miatt t a r t j á k ka l i t kában . Szombath 

Ritka esemény az Állatkertben. 1941 szeptember 16-án 
hajnalban 3 órakor elefánt szü le te t t az á l l a tke r tben . 
Hosszú várakozás i idő, sok munka és fá radság jutalma 
vol t ez az esemény. E z nem az első elefánt, amely a 
budapesti á l l a tke r tben szüle te t t , de az első, amely a 
születése u t á n élve megmaradt. Mindazokat a körü l ­
ményeke t , amelyeket az előző szüléseknél tapasztal­
tunk, figyelembe véve, minden in tézkedés t m e g t e t t ü n k , 
hogy a szülés zavartalan lefolyását b iz tos í tsuk. A m i n t 
az események igazol ták , ezek az in tézkedések helyesek 
voltak, mert a kis elefánt minden zavaró k ö r ü l m é n y 
né lkül j ö t t a vi lágra. Mielőt t m a g á t a kis e lefántot és 
viselkedését le í rnánk, foglalkoznunk kell az an y aá l l a t t a l 
is. »Mala« 1938 szeptember h a v á b a n vétel ú t j á n ke rü l t 
hozzánk Indiából Németországon keresz tü l . A z elefántot 
úgy v e t t ü k meg, hogy valószínűleg anyai ö römök elé néz. 



E z az ál l í tás azonban nem bizonyult va lónak , mert az 
á l la t csak 1939-ben itt n á l u n k k ö t ö t t házasságot Szul­
t á n n a l , á l l a tke r tünknek megny i t á sa ó ta i t t levő elefánt­
b iká jáva l . Hogy »Mala« szelíd maradjon, ápolónk ál lan­
d ó a n be j á r t hozzá, foglalkozott vele és hogy á l l a tunknak 
a s z o p t a t á s se legyen újdonság, i sméte l ten h ú z o g a t t u k 
a hónal j m ö g ö t t elhelyezett emlőket . Mive l s z á m í t a n u n k 
kellett azzal is, hogy az elefánt szülés közben szűk 
helyen a fá jdalomtól felidegesítve esetleg agyontapos-

A háromhetes kis elefántot anyja először vezeti k i a házból. 
Hölzel Gyula felvétele. 

hatja az ú jszülö t te t , az első jobb és a há t só bal l ábáná l 
fogva le láncol tuk, hogy így a felesleges mozgás t meg­
akadá lyozzuk . Végül pedig m á r a szülést megelőzőleg 
hosszú idő ó ta az ápoló is az e le fán tházban aludt, hogy 
amennyiben segítségre lenne szükség, kellő időben 
in tézkedhessen. A szülés teljesen s imán, minden külső 
b e a v a t k o z á s né lkül folyt le, ápolónk csak annyit tett, 
hogy az ú jszülö t te t , amely a szülés u t á n anyja há t só 
l ába iná l feküdt , t á v o l a b b húz ta , hogy az akkor még 
nyugtalan anya m é g véle t lenül se csinálhasson k á r t 
a kis e lefántban. A z ú jszülö t t csak születése u t á n másfél 
ó ráva l kísérel t meg l áb ra állni, azonban rogyadozó 
lábai mindig összecsuklot tak , úgyhogy csak egy félórás 
p róbá lkozás u t á n s ikerü l t végre felállnia. A z első lépések 
azonnal az anya felé i r á n y u l t a k , amely m á r megnyu­
godva, szeretettel fogadta az ú jszülö t te t és o r m á n y á v a l 
simogatta. A kicsi hamarosan meg ta l á l t a anyja emlői t 
és szopni kezdett, mégpedig a szájával , nem pedig az 

o r m á n y á v a l . E t t ő l a p i l lana t tó l kezdve nem szorult 
segítségre és óráró l -órára erősebb és ügyesebb lett. 
A z első napokban á l l andóan az anyja hasa alatt, vagy 
az első l ába közö t t bo to rká l t , úgy látszik, csak ott érezte 
m a g á t b iz tonságban . A z ö töd ik napon m á r annyira 
virgonc és eleven volt , hogy á l landóan fel és le szalad­
gál t . Lépései t e rmésze tesen még esetlenek, de éppen az 
esetlen mozgás teszi kedvessé és bájossá a kicsi minden 
m o z d u l a t á t . F e l t ű n ő m é g a kis á l la ton, hogy a fején 
és h á t á n mi lyen hosszú szőrök vannak. T o v á b b á a 
szeme. Ugyanis mivel a szempil lák még nem n ő t t e k k i , 
a szemfehérje nagyon látszik, miá l t a l az á l la t nézése 
szokatlanul ijedt és megrökönyödö t t . Természetesen, 
ha a szempi l lák megnőnek , a nézése is megvál toz ik . 
A z anya nagyon nyugodtan viselkedett és csak akkor 
vá l t idegessé, ha a kicsi h a n g j á t hallotta. Idegességének 
első jele az volt, hogy o r m á n y á v a l erősen a földet 
verte és egy mély morgó hangot adott. E z azonban csak 
addig tartott, amíg meg nem győződöt t , -hogy a kicsi­
nek semmi baja. A közönséget csak a születés u t á n i 
tizedik napon enged tük be az e lefántházba. A kicsi 
most m á r olyan j á t ékos volt, hogy nem elégedet t meg 
a kö rbe szaladgálással , hanem já t szó tá r sa t keresett 
m a g á n a k . E z t a j á t s zó t á r sa t ápoló jában meg is t a l á l t a . 
A l i g v á r t a , hogy ápolója közelébe kerül jön, azonnal 
neki szaladt és fejével lökdöste , majd ha így nem sikerül t 
neki helyéből k imozd í t an i , egész tes tével neki feküdt 
és úgy igyekezett ő t fellökni. Meglepő, hogy milyen 
erős a hangja, t r o m b i t á l á s a majdnem olyan erős, mint 
egy kife j lődöt t elefánté. Első sé tá já t a szabadban 
há romhe te s k o r á b a n tette. A m i k o r a férőhely ajtaja 
kinyí l t , a neki szokatlan erős napfénytő l annyira meg­
ijedt, hogy anyja első lábai közül nem mert k imozdulni . 
Végül az anyja megunta a dolgot és lassan, óva tosan 
az o r m á n y á v a l maga e lő t t to lva a kicsit , k i jö t t ek a 
kifutóba. J ó k é t óra kellett hozzá, míg a kicsi annyira 
m e g b a r á t k o z o t t környezetével , hogy egy p á r lépésre 
el mert menni any já tó l . Érdemes volt megfigyelni, 
hogy a me l l e t t ük jobbra-balra elhelyezett ké t elefántot 
mennyire meglepte a kis újszülöt t . Ap ja , a Szul tán , 
amint észreve t te , hogy a szomszédban valami apróság 
szaladgál , az e lválasztó falhoz sietett, majd szép óva tos 
lépésekkel h á t r á l n i kezdett és csak egy bizonyos távol ­
ságból figyelte hosszú ideig a k ics i mozdulatait. A más ik 
oldalon levő »Aida« n e v ű fiatal elefánt annyira meg­
ijedt, hogy t r o m b i t á l n i kezdett és mivel ez az a n y á t 
felizgatta, kényte lenek vol tunk Aidá t bezárn i . Azonban 
egy-két nap alatt minden rendbe j ö t t és most m á r a 
külső k i fu tóba is minden elefánt ki jár . A kicsi nagyon 
szépen fejlődik, húsznapos k o r á b a n 93 cm magas és 
83 ki logramm sú lyú volt . Remél jük , hogy sikerül t o v á b b r a 
is minden baj né lkü l felnevelni és m é g sok ö römet fog 
szerezni úgy l á toga tó inknak , min t n e k ü n k is. 

Szabó Ferenc dr. 

Kéziratokat n e m őrzünk m e g 

és n e m a d u n k v i s s z a . 
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